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“And you will know the truth,

and the truth will make you free.”

(John 8:32)

“God is spirit, and those who worship him must worship in

spirit and truth.”

(John 4:24)

“We must follow the truth whereever it may lead.”

(Antony Flew)
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1

Introduction

1.1 Claims of Muslims

It is often claimed in conservative Sunni Islamic circles, or at

least alluded to that the Bible had been “altered”, “manipu­

lated” or “corrupted”. For example, two official Sunni Islamic

English translations of the Quran add a footnote to a Quranic

verse which defines the term “enlightening Scriptures” by

saying: “the original Torah of Moses and the Gospel of Je­

sus” and “The unaltered, original Torah and Gospel, which

were revealed by Allāh” respectively1. Thus making a distinc­

tion between the Scriptures we have today, and the original

Scriptures which were originally written and which were sup­

posedly ”altered”.

1 (Quran 3:184), Dr. Mustafa Khattab and Saheeh International English

translations

1
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Chapter 1. Introduction

1.2 Their Purpose

The claim that the Bible had been changed is necessary to

undermine a few important questions:

1. One of those questions is: Why does Islamic morality

(Sharia Law) which Muhammad introduced seem hostile

and intolerant when compared to Christian morality which

teaches love and forgiveness and which predated Islam?

Take as an example treating captured women as sex slaves,

the punishment of stoning for adultery, the beating of

wives, the hand cutting of thieves etc. Such cruelty is

unheard of in Christianity, so why does Islam seem more

like a regression to Judaism rather than a continuation of

Christianity?

The Christian understanding of the Law given to Moses,

e.g. the punishment system, is pedagogical. From the mo­

ment Adam and Even disobeyed God and were expelled

from the garden of Eden, God desired to redeem them

and he had a salvific plan. Therefore He guided them,

He ”walked with them”, disciplined them when they stub­

bornly disobeyed and He sent them prophets to prepare

them for the revelation of His true identity to them. In

this sense, we can understand God’s behaviour as a loving

father who in the end sent down his only Son (the Word

incarnate) who revealed to us the true identity of God, who

is love. In this sense, Christ fulfilled the law by perfect­

ing it and lifting it from the language of the whip, to the

language of love2.

But the story is very different in Islam: Take for example

the punishment of stoning for adultery: It was a Mosaic

law3 which was given as a discipline to “stiff­necked peo­

2 The Bible says: “God is love” (1 John 4:8)
3 (Deuteronomy 22:23­24)
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1.2. Their Purpose

ple”4. When Christ ran across the adulterous woman, he

forgave her, gave her another chance by commanding her:

“sin no more”5. In doing so he abolished the punishment

of stoning, so did Christians after Him. However stoning

was reinstated 5 centuries later in Islam6, the logical ex­

planation of which is that the Islamic Law is a regression

to the Mosaic Law.

Therefore by claiming that the Bible was manipulated, the

Muslim apologist can portray Islam as a kind of continua­

tion of Divine Revelation from Judaism, to Christianity to

Islam, and he can portray the Quran as the “Final Revela­

tion” from God.

2. Another question Muslim apologists seek to undermine is:

Who is Christ really? Is he only a prophet as the Quran

claims?7 Or is he God incarnate as proclaimed in the

Gospel?

God according to the Quran

Can forgives sins.

Jesus according to the Bible? The Holy Bible says about

Jesus Christ that he is the divine Son of God, God incar­

nate,8 who redeemed mankind by having died in the flesh

and risen on the third day9 conquering death by the power

of His divinity. Who lived a sinless life10, could forgive

4 (Exodus 32:9); “rebellious and stubborn” (Duetronomy 31:27)
5 (John 5:14)
6 Sahih Muslim 1691a; Sahih Al­Bukhari 6829
7 Despite other Quranic verses calling Jesus “the Christ”, the “Word of God”,

and a “Spirit from God” (Quran 4:171)
8 (John 1:1,14)
9 (1 Corinthians 15:3­8)
10Compare with Muhammad who was sinful 40:55, 47:19, 48:2

3
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Chapter 1. Introduction

others’ sins 11, raise the dead and will one day judge the

world on the day of judgement12.

1.3 What is the Holy Bible?

The Bible is the book which the Christians believe as the word

of God and consider a Holy inspiration from God. It was

written by 10s of people across 3 millennia, who wrote under

inspiration each according to his own style. It is noteworthy

to outline in this book that it was called by Syriacs and Arab

Christians which were contemporaries to Muhammad as ”The

Holy Book”. They still call it so until today. The significance

of this name will be highlighted later, as the Quran refers

to the Bible using the term ”The Book”, undoubtedly, The

Holy Bible. The Bible is composed of two main parts: the

Old Testament (before Christ), and the New Testament (after

Christ). The Old Testament is composed of:

1. The Torah (also called the Law, consists of the first 5 books

of the OT which were written by Moses)

2. The Prophets

3. Historical books

4. Wisdom and poetic books including the Psalms. These

books prophesy the coming of the Messiah, the Christ,

and they are the same books which the Jews believe in.

The New Testament is mainly composed of:

1. TheGospel, written in four testimonies by four eye­witnesses:

Matthew, Mark Luke and John; who tell the life of Jesus,

11Mark 2:5­10; cf. Matthew 9:2­8; Luke 5:18­26. The Quran says only God

can forgive sins 3:135
12The Quran does not deny these things about the Christ.
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1.4. What is the Qur’an?

namely the incarnation of theWord of God, His life, Death

and Resurrection

2. Acts (the birth of the church)

3. The Letters of St. Paul

4. The Catholic letters

5. The book of Revelation

The message of the New Testament is referred to by Christians

as the “Enjeel”, which comes from the Greek word “Evange­

lion” which means “the good news”, “Albishara” in Arabic

(ةراشبلا) , or “Gospel” in English. The same word (Enjeel) is

used in the Quran to refer to the Gospel. The Scriptures is a

general term used to refer to the Holy Bible either in part or

in full.

As Christians, we believe that the Holy Bible is inspired from

God, and that it was preserved and protected by Him 13 from

corruption or from being altered or changed since the time

it was written until today, including the time during which

Muhammad lived.

1.4 What is the Qur’an?

The Qur’an is a book of verbatim verses which was written

by a single man named Muhammad (Kutham), who attributed

them to Allah (the Arabic word for God used in the Quran). It

is composed of X suras (with or excluding the Fatiha?) It is the

primary book Muslims believe in. Secondary books are called

the Hadiths, which are the reported sayings of Muhammad

and his companions.

13(Psalm 119: 89)
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Chapter 1. Introduction

1.5 How did we pick Quranic English

translations?

Well informed Arabic speakers can tell that no single English

Quran translation is faithful to the original Arabic text. It

makes us wonder why some Muslims might feel shy of ac­

curately translating the original text or might even alter it by

removing or adding words to what they consider the literal

words of God. All English translations are biased in translat­

ing one verse or another. For the most accurate understanding

of the Qur’an, the only recourse is to study the original Arabic

script. But we know this is not possible for the majority of the

English speaking world. Thereforeand for the reason of being

as accurate as possible for this study, we used more than a sin­

gle English translation, and we always used the originalArabic

script with the English translation which best represents it as

literally as possible.

To give you an idea of the purposeful distortions in Quranic

translations, we list a couple of examples:

One verse in the Quran allows men to beat their wives (re­

gardless of how lightly, and regardless that the deity of Islam

somehow sees women as worthy of being beaten by their hus­

bands as if they were of a lower status than men, as another

verse states14. This is not our concern at the moment but rather

the translation accuracy). The following is a table of different

translations to the word from verse 4:34 which literally means

”to beat”. The literal translation of َّنهُوبُرِضْٱوَ is ”beat them” or

”hit them”, the pronoun refers to women. The root of the word

in arabic is برض which means ”to beat” or ”to hit”:

Notice that in 5 popular translations, the word ”lightly” which

does not exist in the original script is added in brackets. We

believe this is whitewashing and undertoning of the original

14
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1.5. How did we pick Quranic English translations?

Quran Translation of َّنهُوبُرِضْٱَ

T. Usmani beat them

A. Maududi and beat them

M.A.S. Abdel Haleem then hit them

M. Pickthall and scourge them

A. Yusuf Ali beat them (lightly)

Al­Hilali & Khan beat them (lightly, if it is useful)

Saheeh International strike them [lightly]

Mustafa Khattab discipline them xgentlyy

Table 1.1: Comparison of Quranic translations in verse 4:34.

text. So we have excluded such unfaithful translations.

Another example is in verse 3:184, the phrase is: يِرنِمُلْٱبِـٰتَكِلْٱ

which literallymeans ”The enlightening book”, referring to the

book which was given to ”the prophets before Muhammad”.

We assume that this ”book” is the same book which the Syriac

and Arab Christians who dated Muhammad and referred to as

”The Holy Book”, and still call it this name until today. This

phrase is translated as such:

Quran Translation of يِرنِمُلْٱبِـٰتَكِلْٱ

T. Usmani “the enlightening Book”

A. Maududi “the illuminating Book”

A. Yusuf Ali “the Book of Enlightenment”

Al­Hilali & Khan “the Book of Enlightenment”

M.A.S. Abdel Haleem “enlightening scripture”

M. Pickthall “the Scripture giving light”

Saheeh International “the enlightening Scripture”

Mustafa Khattab “enlightening Scriptures”

Table 1.2: Comparison of Quranic translations in verse 3:184.

In this particular case, using ”Scripture” or ”Scriptures” in­

stead of ”book” undoubtedly undertones the meaning of the

7



Chapter 1. Introduction

verse as it gives the impression that what is being talked about

here could be any part of the Bible, but actually it mentions the

Holy Bible by name ”The Book”. Therefore some translations

undertone the meaning of the verse as it was understood by

Muhammad’s contemporary Christians who referred to the

Bible (and still do) as ”The Holy Book” (سدّقلماباتكلا) .

Namely, we mainly used 3 translations 15,

Our purpose is to know when the bible is mentioned. So we

want it to be literal. We encourage readers to consult them

and others for better understanding; and if possible to go back

to the Arabic text directly. We have also added our own literal

translations where most helpful in double square brackets ‘[[’

and ‘]]’.

1.6 Purpose of This Book

The supposed fundamental evidence for the “corruption” ac­

cusations relies on the Quran, the main document Muslims

believe in and consider holy. The thesis presented in this book

is that such claims are unfounded in the Quran. Quranic verses

are ignorantly and reluctantly quoted, their interpretations

twisted and framed to fit the “corruption” criteria. Whereas

in fact, the Quran testifies to the preservation, authenticity

and authority of the Holy Bible. The purpose of this book is

to unearth the truth by listing all Quranic verses which concern

the Holy Bible and highlighting their interpretations from the

four chief Quranic interpreters recognised throughout the Is­

lamic world16. This argument will be presented and explained

gradually in the following few chapters.

151. Sahih International (S. I.); 2. Dr. Mustafa Khattab’s The Clear Quran

(M. K.) and 3. Marmaduke Pickthall’s The Meaning of the Glorious Koran

(M. P.) 4. Hilali–Khan’s Noble Quran
16Al­Jalalayn, Ibn Kathir, Al­Qurtubi and Al­Tabari.
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1.7. Declaration

The purpose of writing this book about the Quran is not be­

cause we trust or accept everything it claims; we know that

big portions of the Quran were plagiarised from sources in­

cluding the Bible and the Jewish oral tradition 17. and that it

was forged to serve Muhammad’s interests and carnal plea­

sures 18. Rather we use it as a tool to help us reach out to

Muslims, highlighting that it (whether intentionally or unin­

tenitionally) provides an additional historic witness that the

Bible was preserved unchanged as inspired from God.

1.7 Declaration

We wish to declare that this book is based on the booklet

“The Non­distortion of the Holy Book” by Father Zakaria

Boutros19.

17For example: The text quoted in (Quran 5:32) is attributed to God, in fact

it comes from a Jewish interpretation of the Torah (Tractate Sanhedrin:

Chapter 4: Mishna III). The text quoted in (Quran 27:18), an ant speaking

to other ants, is a known Jewish legend (The Legends of the Jews by Louis

Gianberg, 1909, Volume 4, Chapter 5:117). Quran 112 (Surat Al­Ikhlas) is

attributed to God, in fact it is quoted in part from the poetry of Umayya Bin

Abu Al­Salat (also known as Abu Alhakam). See (Sahih Muslim 2255a) a

Hadith (a discussion attributed to Muhammad) confirming that Muhammad

learned from the poetry of this poet. For the original poems, see the book

(Arabic): ٤٣.ص١٩٩٨تويربرداصراد-يليبلجاليجمعيجس-تلصلابيأنبةيمأناويد
18For example what Muhammad’s wife Aisha said to him: “It seems to me

that your Lord hastens to satisfy your desire” (Sahih Muslim 1464a). This

was when God supposedly said in the Quran that Muhammad may have

whoever woman he wished (Quran 33:51) and after Muhammad let his

adopted son Zaid divorce his wife Aisha Bint Jahsh and he married her

(Quran 33:37).
19Available in Arabic: سرطبياركزبلأا،سدقلماباتكلافيرتحمدع
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2

The Quran Asserts The Divine

Origin Of The Bible

The Quran stresses that the Holy Scriptures originated from

God and that they were given directly by Him. Starting with

the Torah, then the Psalms, the books of the Prophets, the

Gospel and the Bible altogether. Below is a detailed discussion

of each category and a listing of supporting Quranic verses:

2.1 The Torah

The Quran Witnesses that the Torah comes from God, and

that He gave it to the Jews (Moses) as guidance and light:

1. Quran 5:44 ٤٤:ةدئالما

«Indeed,We revealed the Torah, containing guidance

and light, by which the prophets, who submitted them­

selves to Allah, made judgments for Jews. So too did

the rabbis and scholars judge according toAllah’s Book,

11



Chapter 2. The Quran Asserts The Divine Origin Of The Bible

with which they were entrusted and of which they were

made keepers.» [M.K.]

نوينبّارلاواوداهنيذللاوملسأنيذلانويّبنلاابهمكيحرونوىدهاهيفةاروتلاانلزنأنّاإ»

لاونوشخاوسانلااوشتخلافءادهشهيلعاوناكواللهباتكنماوظفحتساابمرابحلأاو

«.نورفاكلامهكئلوأفاللهلزنأابممكيحلمنمولايلقانثمتييابآاوترشت

2. Quran 2:87 ٨٧:ةرقبلا

«Indeed,We gave Moses the Book and sent after him

successive messengers. And We gave Jesus, son of

Mary, clear proofs and supported him with the holy

spirit.»

هناديأوتانيبلايمرمنبىسيعانيتآولسرلباهدعبنمانيفقوباتكلاىسومانيتآدقلو»

«.سدقلاحورب

3. Quran 17:2 ٢:ءارسلإا

«AndWe gaveMoses the Scripture and made it a guide

for the Children of Israel, stating: “Do not take besides

Me any other Trustee of Affairs»

«.لايكونيودنماوذختتلاأليئارسإنيبلىدههانلعجوباتكلاىسومانيتآو»

4. Quran 23:49 ٤٩:نونمؤلما

«AndWe certainly gave Moses the Scripture, so per­

haps his people would be rightly guided.»

«نودتهيمهلعلباتكلاىسومانيتآدقلو»

5. Quran 25:35 ٣٥:ناقرفلا

«We certainly gave Moses the Book and appointed his

brother Aaron as his helper.»

«اريزونوراههاخأهعمانلعجوباتكلاىسومانيتآدقلو»

12



2.2. The Gospel

6. Quran 21:48 ٤٨:ءايبنلأا

TODO

«ينقتمللاركذوءايضوناقرفلانوراهوىسومانيتآدقلو»

7. Quran 45:16 ١٦:ةيثالجا

TODO

ىلعمهانلضفوتابيطلانممهانقزروةوبنلاومكلحاوب(ا)تكلاليئارسإنيبانيتآدقلو»

«.ينلماعلا

2.2 The Gospel

1. Quran 5:46 ٤٦:ةدئالما

«Then in the footsteps of the prophets, We sent Jesus,

son of Mary, confirming the Torah revealed before

him. AndWe gave him the Gospel containing guidance

and light and confirming what was revealed in the

Torah—a guide and a lesson to the God­fearing.»

انيحوأيأ)هانيتآوةاروتلانمهيديينبالماقدصميمرمنباىسيعبمهرثاآىلعانيفقو»

«.ينقتمللةظعوموىدهوةاروتلانمهيديينبالماقدصمورونوىدههيفلينجلإا(هيلإ

كلذوهنيأف.باتكهدنعنكيلمحيسلماو،حيسلماذيملاتنمةعبرلأتاداهشيهليجنالأا

؟هظفيحنأللهباضترفلمانمنكيلمأ؟حيسلماىلعلزنأُهنأنآرقلايعدّييذلاباتكلا

2. Quran 57:27 ٢٧:ديدلحا

«Then We caused Our messengers to follow in their

footsteps; andWe caused Jesus, son ofMary, to follow,

and gave him the Gospel, and placed compassion and

mercy in the hearts of those who followed him. But

monasticism they invented ­We ordained it not for them

­ only seeking Allah’s pleasure, and they observed it not

with right observance..»

13



Chapter 2. The Quran Asserts The Divine Origin Of The Bible

«.ةينابهروةحمروةفأرهوعبتّانيذلابولقفيانلعجولينجلإاهانيتآويمرمنباىسيعبانيفقو»

2.3 The Psalms And The Prophets

1. Quran 17:55 ٥٥:ءارسلإا

«Your Lord knows best all those in the heavens and

the earth. And We have surely favoured some prophets

above others, and to David We gave the Psalms.»

دوادانيتآوضعبىلعينيبنلاضعبانلضفدقلوضرلأاوتاوامسلافينبمملعأكبرو»

«(يرمازلمايأ)اروبز

2. Quran 4:163 ١٦٣:ءاسنلا

«Lo! We inspire thee as We inspired Noah and the

prophets after him, as We inspired Abraham and Ish­

mael and Isaac and Jacob and the tribes, and Jesus and

Job and Jonah and Aaron and Solomon, and as We

imparted unto David the Psalms.»

قحساوليعاسمإوميهاربإلىإانيحوأوهدعبنمينيبنلاوحونلىإانيحوأامككيلإانيحوأناإ»

«.اروبزدوادانيتآوناميلسونوراهو(نناوي)سنويوبويأوىسيعوطابسلأاوبوقعيو

3. Quran 35:25 ٢٥:رطاف

«And if they deny thee, those before them also denied.

Their messengers came unto them with clear proofs

(of Allah’s Sovereignty), and with the Psalms and

the Scripture giving light [literally: ‘enlightening

book’].»

باتكلباوربزلباوتانيبلبامهلسرمتهءاجمهلبقنمنيذلابَذّكَدقفكوبذّكينإو»

«.يرنلما

14



2.3. The Psalms And The Prophets

(.سدقلماباتكلاوهيرنلماباتكلا،بتكلايهربزلا)

4. Quran 3:184 ١٨٤:نارمعلآ

«And if they deny thee, even so did they deny messen­

gers who were before thee, who came with miracles

and with the Psalms and with the Scripture giving

light.»

«.يرنلماباتكلاوربزلاوتانيبلبااوءاجكلبقنملسربذكدقفكوبذكنإف»

.(لينجلإاوةاروتلاوهباتكلا:يبرطلايرسفت)

5. Quran 16:43 ٤٣:لحنلا

«AndWe sent not (as Our messengers) before thee

other than men whomWe inspired ­Ask the followers

of the Remembrance if ye know not!»

«.نوملعتلامتنكنإركذلالهأاولأسافمهيلإيحونلااجرلاإكلبقنمانلسرأامو»

(لينجلإاوةاروتلاوهركذلا:يبرطلايرسفت)

6. Quran 21:25 ٢٥:ءايبنلأا

«And We sent no messenger before thee but We in­

spired him, (saying): There is noAllah saveMe (Allah),

so worship Me.»

«.نودبعافناألاإهلإلاهنأهيلإيحونلاإلوسرنمكلبقنمانلسرأامو»

7. Quran 5:70 ٧٠:ةدئالما

«We made a covenant of old with the Children of Israel

andWe sent unto them messengers.»

مهسفنأىوتهلاابملوسرمهءاجاملكلاسرمهيلإانلسرأوليئارسإنيبقاثيمناذخأدقل»

«نولتقياقيرفواوبذكاقيرف

8.

15



Chapter 2. The Quran Asserts The Divine Origin Of The Bible

Quran 21:7 ٧:ءايبنلأا

«AndWe sent not (as Our messengers) before thee

other than men, whomWe inspired. Ask the follow­

ers of the Reminder [or ‘remembrance’, meaning Holy

Bible] if ye know not?»

«نوملعتلامتنكنإركذلالهأاولأسافمهيلإيحونلااجرلاإكلبقانلسرأامو»

9. Quran 87:19 ١٩:ءلالآا

TODO

.«ىسوموميهاربإفحُصُ»

لاوخيراتلافيلاودوهيلادنعلاوسدقلماباتكلافيلاالهركذلا؟ميهاربإفحصيهنيأ

؟هتملكظفيحاللهسيلأ.رثالآاملعفي

10. Quran 19:54 ٥٤:يمرم

TODO

.«اًيبنلًاوسرناكودعولاقداصناكهنإ(ليعاسمإ)ليعسمإباتكلافيركذاو»

يههتلاسرنأنوملسلمالاقنإ؟هتلاسريهامف،لاوسرناك؟أبنتاذابم؟بينناكفيك

.لعفتاًنسح.دحاواللهنأنمؤتتنأ”!دحاواللهنأنمؤتاهسفنينطايشلاف،ديحوتلا

(2:19بوقعي)”.نورعشقيونونمؤيينطايشلاو

2.4 The Bible As AWhole

:اللهدنعنملزنملّككسدقلماباتكلانبأدهشتتياآ

1. Quran 6:156 ١٥٦:ماعنلأا

«Lest ye should say: The Scripture was revealed only

to two sects before us [the Jews and the Christians],

and we in sooth were unaware of what they read;»

«.انلبقنم(ىراصنلاودوهيلا)ينتفئاطىلعباتكلالزنأانمإاولوقتنأ»
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2. Quran 29:46 ٤٦:توبكنعلا

«And argue not with the People of the Scripture unless it

be in (a way) that is better, save with such of them as do

wrong; and say: We believe in that which hath been

revealed unto us and revealed unto you; our Allah

and your Allah is One, and unto Him we surrender.»

يذلباانمآاولوقومهنماوملظنيذلالاإنسحأيهتيلبالاإباتكلالهأاولداتجلاو»

«.نوملسمهلننحودحاومكلهإوانلهإومكيلإلزنأوانيلإلزنأ

3. Quran 35:25 ٢٥:رطاف

«And if they deny thee, those before them also denied.

Their messengers came unto them with clear proofs

(of Allah’s Sovereignty), and with the Psalms and the

Scripture giving light [literally: enlightening book].»

«If they deny you, so did those before them. Their mes­

sengers came to them with clear proofs, divine Books,

and enlightening Scriptures [literally: enlightening

Book].»

باتكلباوربزلباوتانيبلبامهلسرمتهءاجمهلبقنمنيذلابَذّكَدقفكوبذّكينإو»

«.يرنلما

.سدقلماباتكلاوهيرنلماباتكلا

4. Quran 3:184 ١٨٤:نارمعلآ

«If you are rejected by them, so too were messengers

before you who came with clear proofs, divine Books,

and enlightening Scriptures [literally: enlightening

Book].»

«And if they deny thee, even so did they deny

messengers who were before thee, who came with

17



Chapter 2. The Quran Asserts The Divine Origin Of The Bible

miracles and with the Psalms and with ‘the Scripture

giving light’ [Arabic literal translation is: “the

Enlightening book”].»

«.يرنلماباتكلاوربزلاوتانيبلبااوءاجكلبقنملسربَذِّكُدقفكوبذّكنإف»

.لينجلإاوةاروتلاوهباتكلا:يبرطلايرسفت

This establishes from the Quran itself the divine origin of the

Holy Bible, that it came from God and that it was inspired by

Him.
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3

God Given Scriptures Cannot Be

Corrupted

The Quran testifies that the Scriptures which were inspired by

God (The Bible) are impossible to corrupt: They cannot be

changed ‘tabdeel’ nor altered (Quran 10:64, 18:27, 6:34). The

Quran even says that inspired Scriptures are protected by God

from corruption (Quran 15:9). In this verse as in many others,

the word ‘ḏikr’ (meaning remembrance or reminder) is used

to refer to the Quran itself; but the same word is used to refer

to the Holy Bible in two other verses (Quran 16:43 and 21:7).

1. Quran 15:9 ٩:رجْلِحا

«It is certainly We Who have revealed the Reminder, and

it is certainly WeWho will preserve it.»

«.نوظفالحهلناإوركذلاانلزنننحناإ»

‘The reminder’ is the ‘ḏikr’, the Quran uses the same word

to refer to the Holy Bible see 16:43 and 21:7
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Chapter 3. God Given Scriptures Cannot Be Corrupted

فينونعطيانمإ،ىدهوارونواركذاللهنملزنلماسدقلماباتكلاةحصفينونعطينيذلا

اللهنوكيفرحدقسدقلماباتكلاناكولف،ركذلاظفيحاللهنألوقييذلاهسفننآرقلا

اًضيأنيعتدقركذلاو،صنلاقايسبسحنآرقلاانهركذّلبادصقيُ.هظفيحنأعطتسيلم

قرّفيلانآرقلا.(7:ءايبنلأا٤٣،21لحنلا16)«ركذلالهأاولأسا»سدقلماباتكلا

نأركذّلادعبنمروبزّلافيانبتكدقلو».”ركذلا”اتهاذةيمستلاهيلعقلطيواللهملاكينب

.”ضرلأانوثريمنهإفءاعدوللبىوط”(105ءايبنلأا21)«نولحاصلايدابعاهثريضرلأا

(18:ناقرفلا25)«اًروباًموقاوناكوركذّلااوسنتىح»

2. Quran 10:64 ٦٤:سنوي

«Theirs are good tidings in the life of the world and in

the Hereafter ­ There is no changing the Words of

Allah ­ that is the Supreme Triumph.»

«.ميظعلازوفلاوهكلذاللهتاملكلليدبتلاةرخلآافيوايندلاةايلحافيىرشبلامله»

نيذلاءايبنلأاصوصبخلبهيلآاهذهفييمركلانآرقلاصوصبخلقتلماللهتاملكللدبملا”

لمسدقلماباتكلانأىلعةيوقةداهشهذهو”سدقلماباتكلاصتخيهفنذإدممحلبق

فيكف.هملاكوهفنذإاللهدنعنملزنمسدقلماباتكلانأابمو.فريحلمويرغتيلمولدبتي

يذلاهسفننآرقلافيملاكلااذبهاضيأنونعطيلاأ؟؟فرحدقاللهملاكنأنوضترعلمالوقي

!؟اللهتاملكلليدبتلاهنألوقي

3. Quran 6:34 ٣٤:ماعنلأا

«Messengers indeed have been denied before thee, and

they were patient under the denial and the persecution

till Our succour reached them. There is none to alter

the decisions [literally: ‘words’] of Allah. Already

there hath reached thee (somewhat) of the tidings of the

messengers (We sent before).»

لدبملاونارصنمهتاأتىحاوذُوأواوبذكامىلعاوبرصفكلبقنملٌسرتْبََِّذكُدقلو»

«.ينلسرلماإبننمكءاجدقلواللهتاملكل
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4. Quran 18:27 ٢٧:فهكلا

«And recite that which hath been revealed unto thee

of the Scripture of thy Lord. There is none who can

change His words, and thou wilt find no refuge beside

Him.»

«.ادحتلمهنودنمدتجنلوهتاملكللدبملاكبرباتكنمكيلإىحوااملتاو»

.فرّحتيلااللهملاكنأيأ

The lesson to learn from these verses is that the Quran claims

that it is impossible to corrupt the Holy Bible since it comes

from God.
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4

The Quran Witnesses To The

Authenticity Of The Bible

As we saw in the previous chapter, the Quran positively wit­

nesses that the Bible originates and comes from God. But it

doesn’t stop there. It continues to affirm the authenticity of the

Holy Bible which existed during the time of Muhammad as

we will see in this chapter. The significance of this declaration

is that it is an implicit affirmation that:

1. The Scriptures which the Jews and Christians possessed

during the time of Muhammad were genuine, and they

were the same ones give by God.

2. It is an implicit testimony of the preservation of the Gospel

and the New Testament 500 years after Christ. Which

means that the Gospel survived 5 centuries of faithful

transmission by copying from one generation to the next

without any corruption.

3. It is a testimony that the Jewish scriptures (the Torah and
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Chapter 4. The Quran Witnesses To The Authenticity Of The Bible

the Old Testament) were preserved and faithfully transmit­

ted for 15 centuries since the time of Moses.

.ةيحرصلاوةحضاولاتيالآاهذهةداهشبافرمحنكيلمدممحنمزتىحسدقلماباتكلا

The Quran admits that the Holy Bible was preserved and

uncorrupted at the time of Muhammad. We shall now go

through the evidence from the Quran:

4.1 The Torah And The Old Testament

It asks the Jews to “judge” according to the Torah. By doing

so, the Quran is indirectly saying that the Jews already pos­

sessed the Torah version inspired by God; witnessing to the

authenticity of the Torah at the time of Muhammad.

1. Quran 5:43 ٤٣:ةدئالما

«How come they unto thee for judgment when they

have the Torah, whereinAllah hath delivered judgment

(for them)? Yet even after that they turn away. Such

(folk) are not believers.»

«.اللهمكحاهيفةاروتلامهدنعوكنومكيحفيكو»

اهتحصبدهشييأاللهمكحاهيفنبأدممحنمزفيتناكتيلاةاروتللةيلآاهذهدهشت

.ماع٢٠٠٠فيرحتلانماهظفحو

2. Quran 5:44 ٤٤:ةدئالما

«Lo! We did reveal the Torah, wherein is guidance

and a light, by which the prophets who surrendered

(unto Allah) judged the Jews, and the rabbis and the

priests (judged) by such of Allah’s Scripture..»

نوينبارلاواوداهنيذللاوملسأنيذلانويبنلاابهمكيحرونوىدهاهيفةاروتلاانلزنأناإ»

لاونوشخاوسانلااوشتخلافءادهشهيلعاوناكواللهباتكنماوظفحتساابمرابحلأاو

«.نورفاكلامهكئلوأفاللهلزنأابممكيحلمنمولايلقانثمتييابآاوترشت
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4.1. The Torah And The Old Testament

.(طرشلالعفهنأىلعنبمموزمجعراضملعف:مكيح،يفنفرح:لم،مزاجطرشمسا:نم)

.(نيرفاكلااوناككئلوأف،مكحامنمو:نراق)

3. Quran 5:45 ٤٥:ةدئالما

«And We prescribed for them therein: The life for the

life, and the eye for the eye, and the nose for the nose,

and the ear for the ear, and the tooth for the tooth, and

for wounds retaliation. But whoso forgoeth it (in the

way of charity) it shall be expiation for him. Whoso

judgeth not by that which Allah hath revealed: such

are wrong­doers.»

نسلاونذلأبانذلأاوفنلأبافنلأاوينعلباينعلاوسفنلباسفنلانأاهيفمهيلعانبتكو»

مهكئلوأفاللهلزنأابممكيحلمنموهلةرافكوهفهبقدصتنمفصاصقحورلجاونسلبا

«.نولماظلا

بجالحاواًضيألمكننأنكيم..نسلبانسلاوينعلباينعلامكلليق:عوسيبرلالاقامك)

.(وشحللةجاحلاو،هليثمءيشلكلنأحضاونىعلما.عارذلباعارذلاوةبقرلباةبقرلاوبجالحبا

.مهتعيرشانهلأدوهيلانعاذهو

4. Quran 3:93 ٩٣:نارمعلآ

TODO

ةاروتلالزنتنألبقنمهسفنىلعليئارسإمرحاملاإليئارسإنيبللاحناكماعطلالك»

«ينقداصمتنكنإاهولتافةاروتلبااوتأفلق

Quran 3:94 ٩٤:نارمعلآ

TODO

«نولماظلامهكئلوأفكلذدعبنمبذكلااللهىلعىترفانمف»

.ليئارسانيبلاحابمنكيلمهلكماعطلا،أطخكلذاعبط

TheQuranwitnesses that theOldTestamentwas preserved

unchanged from corruption for 1400 years specifically at

the time of Jesus:
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Chapter 4. The Quran Witnesses To The Authenticity Of The Bible

Which means that the OT (Torah) which was with the Chris­

tians at the time of Jesus was not changed, and that the Jews;

if indeed they changed it; it happened after the time of Jesus.

Quran 5:46 ٤٦:ةدئالما

TODO

(هيلإانيحوأيأ)هانيتآوةاروتلانمهيديينبالماقدصميمرمنباىسيعبمهرثاآىلعانيفقو»

«.ينقتمللةظعوموىدهوةاروتلانمهيديينبالماقدصمورونوىدههيفلينجلإا

بتكنآرقلانأامك،حيسلماذيملاتنمذيملاتةعبرأهنوّددقو،صلالخاىرشبوهلينجلإا:قيلعت)

.(هجوأةعبسىلع

4.2 The Gospel

The Quran asks the Christians to “judge” ‘yaḥkom’ according

to the Gospel. The logical explanation of which means that

they already had the same inspired Gospel with them.

Quran 5:47 ٤٧:ةدئالما

«So let the people of the Gospel judge by what Allah has

revealed in it. And those who do not judge by what Allah

has revealed are [truly] the rebellious.»

«.نوقسافلامهكئلوأفاللهلزنأابممكيحلمنموهيفاللهلزناابملينجلإالهأمكحيلو»

ناكلينجلإاصّننأيأ).(ينيحيسلمارمبأةدافإ،نوكسلباموزمجعراضملعف،رملأاملاملالا)

هنلأدممحنمزفيسدقلماباتكلاةحصبدهشتةيلآا(هماكحأاوعبتّينبأمهرميأاللهو،مهعم

فيكفافرمحسدقلماباتكلاناكنإف.هيفاللهلزنأابماومكيحنأىراصنلانمبلطيوهبدهشتسي

سدقلماباتكلباهداهشتساسيلأ؟؟؟فرمحباتكبدهشتسيله.هبدهشتسيدممحبينلاناك

نيعياذه؟ةفرمحةعيرشبرملأباينيحييسلمارميألهو.هنامزفيفرمحيرغاميلسناكهنأىلعليلد

.لينجلااةحصبةداهشاذه.اًظوفمحلازيلا،ةنس٦٠٠دعبلينجلاانأ

This verse shows how the Christians had the text of theGospels

with them preserved and it is asking them to judge according to

it. Why would it ask them to ‘judge by it’ if it was corrupted?
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4.3. The Bible As A Whole

4.3 The Bible As AWhole

4.3.1 To Jews and Christians

It asks both Jews and Christians to “uphold” ‘tuqimu’ the

Scriptures (Quran 5:68).

Quran 5:68 ٦٨:ةدئالما

«Say O People of the Scripture! Ye have naught (of guid­

ance) till ye observe the Torah and the Gospel and that

which was revealed unto you from your Lord [‘that’

must refer to the other revealed books of the Holy

Bible].»

مكبرنممكيلإلزنأامولينجلإاوةاروتلااوميقتتىحءيشىلعمتسلباتكلالهأيالق»

«.نيرفاكلاموقلاىلعستألافارفكوناايغطكبرنمكيلإلزنأاممهنمايرثكنديزيلو

The Quran asks Both the Jews and the Christians to judge

according to the Holy Bible which they had with them

ةاروتلااومكيحنأىراصنلاودوهيلانمبلطي،ابهاولمعينأمهديرياللهومهعملينجلإاوةاروتلا)

.(اللهالهزنأتيلالينجلإاو

4.3.2 To Muslims

TheQuran asks theMuslims to “believe” ‘āminu’ in the “book”

‘kitāb’ which was “descended” before Muhammad’s time:

Quran 4:136 ١٣٦:ءاسنلا

«O ye who believe! Believe inAllah and His messenger and

the Scripture which He hath revealed unto His messenger,

and the Scripture which He revealed aforetime. Whoso

disbelieveth in Allah and His angels and His scriptures and

His messengers and the Last Day, he verily hath wandered

far astray.»
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لزنأيذلاباتكلاوهلوسرىلعلزنيذلاباتكلاوهلوسروللهبااونمآ،اونمآنيذلااهيأيا»

لضدقفرخلآامويلاوهلسروهبتكوهتكئلاموللهبارفكينمو،(”لينجلإاوةاروتلا”يأ)لبقنم

«.اديعبلالاض

The Quran asks the Muslims to believe in the Bible

(؟دوجوميرغباتكبنايملإباينملسلمارميأله)

Why would God ask Muslims to believe in the Holy Bible if

it was corrupted?

4.3.3 To Muhammad

It commandsMuhammad and theMuslims to follow the “guid­

ance” of the Jews and Christians (Quran 6:90) and to “ask”

‘fas’alou’ them if they [the Muslims] “did not know” ‘la

ta’lamun’ (Quran 16:43, 21:7, 10:94). One verse even as­

serts that Muhammad couldn’t find any “clearer” (literally:

better guiding, ‘ahda’) book than the Torah and the Gospel!

Quran 28:49 TODO

«Say (unto them, O Muhammad): Then bring a scripture

from the presence of Allah that giveth clearer [literally:

more guiding] guidance than these two [Torah and Gospels]

(that) I may follow it, if ye are truthful.»

TODO

The deity of the Quran commands Muhammad and the

Muslims to consult the Bible

The deity of the Quran commands Muhammad and the Mus­

lims to consult the Bible, to follow the Jews and Christians,

and to ask them if he had any doubt. The deity of the Quran

asks Muhammad to follow the Torah and the Gospels and

what God gave them. Which assumes that they already had

the Bible.

1.
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Quran 6:90 ٩٠:ماعنلأا

«Those are they whomAllah guideth, so follow their

guidance..»

ىركذلاإوهنإارجأهيلعمكلأسألالقهدِتقْامهادهبف،اللهىدهنيذلاكئلوأ»

«.ينلماعلل

عابتباهرميأله(؟هادبهيدتقينأهرميأفيكفدممحنمزفيافرمحسدقلماباتكلاناكول)

؟لّضيتىحفرمحباتك

2. Quran 16:43 ٤٣:لحنلا

«AndWe sent not (as Our messengers) before thee other

than men whomWe inspired ­ Ask the followers of the

Remembrance if ye know not! [‘remembrance’ or

‘ḏikr’ the Quran uses this word to refer to the Holy

Bible as in this verse, or to the Quran in other verses

e.g. 15:9]»

«.نوملعتلامتنكنإركذلالهأاولأسافمهيلإيحونلااجرلاإكلبقنمانلسرأامو»

دوهيلاوينيحيسلمالأسينأدممحاللهرميأفيك.”لينجلإاوةاروتلاوهركذلا”:يبرطلايرسفت

عوجرلبامهرميأناكلهدممحبينلانمزفيافرمحباتكلاناكول؟مهبتكاوفرّحدقاوناكنإ

ركذلا”:(648صهيرسفت)فييلعفسوياللهدبعماملإا؟مهنماوملعتيلباتكلالهألىإ

”اللهنمتيلاةلاسرلاوه

3. Quran 21:7 ٧:ءايبنلأا

«AndWe sent not (as Our messengers) before thee other

than men, whomWe inspired. Ask the followers of the

Reminder [or ‘remembrance’, meaning Holy Bible]

if ye know not?»

«.نوملعتلامتنكنإركذلالهأاولأسافمهيلإيحونلااجرلاإكلبقانلسرأامو»

4.
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Quran 10:94 ٩٤:سنوي

«And if thou (Muhammad) art in doubt concerning

that which We reveal unto thee, then question [liter­

ally: ‘ask’] those who read the Scripture (that was)

before thee. Verily the Truth from thy Lord hath come

unto thee. So be not thou of the waverers.»

«.كلبقنمباتكلانوأرقينيذلالأسافكيلإانلزنأاممكشفيتنكنإف»

نيذلاىراصنلاودوهيلالأسينأهيلعف،هيلإلزنأيذلانآرقلانمكشفيدممحناكنإ

،ملهأسينأهلليقاملاإوهنمزتىحباتكلاةحصلةداهشاذهفيو،هلبقنمباتكلامهدنع

.فرمحباتكباحصألأسيفيكايقطنمهنلأ

5. Quran 28:49 ٤٩:صصقلا

TODO

«.ينقداصمتنكنإهُعَبَِّتأامهنمىدهأوهاللهدنعنمباتكباوتأفلق»

.دممحهعبتّيلقداصهنأو،(لينجلإاوةاروتلا)سدقلماباتكلافيرتحمدعبدهشتةيلآا

4.3.4 Confirming What Jews and Christians Knew

Quran 2:121 TODO

«Those unto whomWe have given the Scripture, who read

it with the right reading, those believe in it. And whoso

disbelieveth in it, those are they who are the losers.»

TODO

It witnesses that the Christians and the Jews knew the text of

the Holy Bible and they “recited” it as it was given to them

by God.

Quran 2:146 TODO

«Those unto whomWe gave the Scripture recognise (this

revelation) as they recognise their sons. But lo! a party

30



4.3. The Bible As A Whole

of them knowingly conceal the truth.»

TODO

Quran 6:20 TODO

«Those unto whomWe gave the Scripture recognise [lit­

erally: ‘know’] (this revelation) as they recognise their

sons. Those who ruin their own souls will not believe.»

TODO

It even states that they “knew it” ‘ya’rifunahu’ as they knew

their children!

The Quran witnesses that the Christians and the Jews

knew the text of the Bible which was given to them by God

(which means they already had it)

1. Quran 2:146 ١٤٦:ةرقبلا

TODO

مهوقلحانومتكيلمهنماقيرفنإومهءانبأنوفرعيامكهنوفرعيباتكلامهانيتآنيذلا»

«.نوملعي

لماباتكلانوكليممنهأيأ)
ُ
منهأساسأىلع).(ةدشبهبنوكسمتيوهنوفرعيوفرّمحيرغلالزن

.(بذاكلادممحءاعدابسحقلحانومتكي

لىإدئاع”هنوفرعي”لعفلافييرمضلانأ(مهركذا؟مهنم)نورسفلماضعبمعزي:قيلعت

.يرسفتلااذهفلايخةيلآاقايسنكلو.سدقلماباتكلافيهركذودممحنوفيخمنهأيأ،دممح

ۚاهَىضَرْـَتةًۭلَـْبقِ..كََّنـَيلِّوَـُنلَـَف..كَهِجْوَ”:١٤٤في:دممحنابطاتخاهقبستناتللاناتيلآا:لًاوأ

اوعُبِتَ..تَيْـَتأَنْئِلَوَ”:١٤٥و”كَهَجْوَلِّوَـَف
۟

ضٍعْـَب.ۚ.مْهُـَتلَـْبقِعٍۢبِاتَبِتَنأَآمَوَۚكَتَلَـْبقِ
ۢ

نِئِلَوَۚ

نَيذَِّلٱ”ةرشابماهيلتتيلاةيلآافيكلذل،”يَنمِلِّٰـَظلٱنَمَِّلاذًۭإِكََّنإِۙمِلْعِلْٱ..مهُءَآوَهْأَتَعْـَبّـَتٱ

ةملكلاىلعناكل،دممحلىإدوعي”هنوفرعي”فييرمضلاناكنإ،”هُنَوفُرِعْـَيبَـٰتَكِلْٱمُهُـٰنَـْيـَتاءَ

نمنآرقلالقتنيفيكفلّاإو،اهلبقتيلاتيالآاعمقفاوتتتىح”كَنَوفرعي”:نوكتنأ

اوتُوأُنَيذَِّلٱَّنإِوَ”١٤٤ةيلآافيكلذكو؟لوهلمجاةبطامخلىإدمّمحةبطامخ
۟

نَومُلَعْـَيلَبَـٰتَكِلْٱ

بِّهَّرنمُِّقلْحٱهَُّنأَ
سفنيوتح١٢١ةرقبلاةيآ:اًينثا.باتكلااوتوأنيذلالىإةدئاعءالها”مِْ

نكيملا”هنولتي”لعففييرمضلا،(هتولاتقحهنولتيباتكلامهانيتآنيذلا)ةلملجابيكرت
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اًضيأاهقبستتيلاةيلآاو.يرسافتلافييهكلذكو،دممحلىإلا،باتكلالىإلاإدوعينأ

.يرصنلاوليونماللهنمكلام:دممحبطاتخ

2. Quran 6:20 ٢٠:ماعنلأا

TODO

«نونمؤيلامهفمهسفنأاورسخنيذلامهءانبأنوفرعيامكهنوفرعيباتكلامهانيتآنيذلا»

.لاكشلإاسفنةيلآاهذهىلع

3. Quran 2:121 ١٢١:ةرقبلا

TODO

مهكئلوأفهبرفكينموهبنونمؤيكئلوأهتولاتقحهنولتيباتكلامهانيتآنيذلا»

«.نورسالخا

منهلأفرمحوهسيلفنذإ”لزنأامكهنوؤرقي”:نلالالجارسفامكهتولاتقحهنوأرقينىعم

اوناكومهيدلاًظوفمحناكسدقلماباتكلانأليلداذه).لزنأامكهنوأرقياوناكدممحنمزفي

.(هوكليم

4.3.5 Asserting Bible Truthfulness

It witnesses to the truthfulness of the Bible at the time of

Muhammad (Quran 2:41, 2:89, 2:91, 2:97, 2:101, 3:3, 4:47,

5:48, 6:92, 10:37, 12:111, 35:31).

The Quran witnesses to the truthfullness of the Bible at

the time of Muhammad, it admits that the Bible was not

changed; that the OT was preserved unchanged for 2000

years; and the NT for 600 years; showing God’s power in

preserving them.

فيباتكلالهأعميذلاسدقلماباتكلاىلعقداصينآرقلانأدهشتةيآ12نآرقلبادرودقو

امضعبلاًقدصملوقتةدحاوةيآلاو.اللهنملزنمسدقلماباتكلانأدهشتاهلكو،دممحنمز

:هيديينبالماقدصممهلك.هيديينب

1.
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Quran 2:41 ٤١:ةرقبلا

«And believe in that which I reveal, confirming that

which ye possess already (of the Scripture), and be

not first to disbelieve therein, and part not with My

revelations for a trifling price, and keep your duty unto

Me.»

لايلقانثمتييابآاوترشتلاوهبرفاكلوأاونوكتلاومكعمالماقدصمتلزنأابماونمآو»

«.نوقتافيياإو

دهشينآرقلانأنيعياذه،اًفلسمهعمناكيذلاسدقلماباتكلانأيأ،نلآامكعم)

.(لينجلإاوةاروتلايأمهعمامةحصب

2. Quran 2:89 ٨٩:ةرقبلا

«And when there cometh unto them a scripture from

Allah, confirming that in their possession ­ though

before that they were asking for a signal triumph over

those who disbelieved ­ and when there cometh unto

them that which they know (to be the truth) they dis­

believe therein. The curse of Allah is on disbelievers.»

نيذلاىلعنوحتفتسيلبقنماوناكومهعمالمقدصماللهدنعنمباتكمهءاجالمو»

«.نيرفاكلاىلعاللهةنعلفهباورفكاوفرعاممهءاجاملفاورفك

(قداصوهمهيديأينبناكامنأيأ)

3. Quran 2:91 ٩١:ةرقبلا

«And when it is said unto them: Believe in that which

Allah hath revealed, they say: We believe in that which

was revealed unto us. And they disbelieve in that which

cometh after it, though it is the truth confirming that

which they possess…»
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قلحاوهوهءاروابمنورفكيوانيلعلزنأابمنمؤناولاقاللهلزنأابماونمآملهليقاذإو»

«.يننمؤممتنكنإلبقنماللهءايبنأنولتقتملفلقمهعمالماقدصم

عابتبارملأانمنآرقلاولينجلإايفف.اضعباهضعبقدصياللهبتكنلأ:يبرطلايرسفت

هيلعىسومةاروتفيكلذنميذلالثم,هبءاجابموهبنايملإاو،ملسوهيلعاللهىلصدممح

.هنوكليممهومهيديأينبناكةاروتلاولينجلاانأانهمهيام،اًعبطبذكاذه:قيلعت.ملاسلا

4. Quran 2:97 ٩٧:ةرقبلا

«Say (O Muhammad, to mankind): Who is an enemy to

Gabriel! For he it is who hath revealed (this Scripture) to

thy heart by Allah’s leave, confirming that which was

(revealed) before it, and a guidance and glad tidings to

believers»

ىرشبوىدهوهيديينبالماقدصماللهنذبإكبلقىلعهلزنهنإفليبرلجاودعناكنملق»

«يننمؤملل

5. Quran 2:101 ١٠١:ةرقبلا

«And when there cometh unto them a messenger from

Allah, confirming that which they possess, a party of

those who have received the Scripture fling the Scripture

of Allah behind their backs as if they knew not»

باتكباتكلااوتوأنيذلانمقيرفذبنمهعمالمقدصماللهدنعنملوسرمهءاجالمو»

«نوملعيلامنهأكمهروهظءاروالله

6. Quran 3:3 ٣:نارمعلآ

«He hath revealed unto thee (Muhammad) the Scripture

with truth, confirming that which was (revealed) be­

fore it, even as He revealed the Torah and the Gospel.»
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ىدهلبقنملينجلإاوةاروتلالزناوهيديينبالماًقدصمقلحباباتكلاكيلعلزّـَن»

«.سانلل

ناكلاإوهتحصىلعادهاشوهلاقدصمنآرقلانأليقالمافرمحسدقلماباتكلاناكولف

.ريوزتلباهلاماتهاونآرقلافيانعطكلذ

7. Quran 4:47 ٤٧:ءاسنلا

«O ye unto whom the Scripture hath been given! Believe

in what We have revealed confirming that which

ye possess, before We destroy countenances so as to

confound them, or curse them asWe cursed the Sabbath­

breakers (of old time). The commandment of Allah is

always executed.»

اهوجوسمطننألبقنممكعمالماقدصمانلزنابماونمآباتكلااوتوأنيذلااهيأيا»

«لاوعفماللهرمأناكوتبسلاباحصأانعلامكمهنعلنوأاهربادأىلعاهدرنف

8. Quran 5:48 ٤٨:ةدئالما

«And unto thee have We revealed the Scripture with

the truth, confirming whatever Scripture was before it,

and a watcher over it. So judge between them by that

which Allah hath revealed, and follow not their desires

away from the truth which hath come unto thee. For

each We have appointed a divine law and a traced­out

way. Had Allah willed He could have made you one

community. But that He may try you by that which He

hath given you (He hath made you as ye are). So vie

one with another in good works. Unto Allah ye will all

return, and He will then inform you of that wherein ye

differ.»

مهنيبمكحافهيلعانميهموباتكلانمهيديينبالماقدصمقلحباباتكلاكيلإانلزنأو»

ولواجاهنموةعرشمكنمانلعجلكلقلحانمكءاجامعمهءاوهأعبتتلاواللهلزنأابم
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مكعجرماللهلىإتايرلخااوقبتسافمكتاآامفيمكولبيلنكلوةدحاوةمأمكلعلجاللهءاش

«.نوفلتتخهيفمتنكابممكئبنيفاعيجم

[هيلعانميهم]ولينجلإاوةاروتلايأدممحنمزفيدوجولماباتكلباءاجامىلعقدصييأ

:يبرطلايرسفت.(فسوياللهدبعماملإا)فيرحتلانمهلظفاحو(ينللالجا)هلادهاشيأ

ظفلحاةنميلها.الهاظفاح،اهيلعانًيمأ،اللهدنعنمقحانهأاهيلعادًيهشويأ”هيلعاًنميهم”

ليضفتلبالوقينمليوتأىلعلدياذهو،اعفترموهيلعايلاع:بيطرقلايرسفت.باقترلااو

.ينملأا،هيلعانتمؤم،قدصلما،ظفالحا،دهاشلا:ليقو،باوثلاةرثكفي:يأ

9. Quran 6:92 ٩٢:ماعنلأا

«And this is a blessed Scripture whichWe have revealed,

confirming that which (was revealed) before it, that

thou mayst warn the Mother of Villages and those

around her. Those who believe in the Hereafter believe

herein, and they are careful of their worship.»

«This is a blessed Book which We have revealed

confirming what came before it so you may warn

the Mother of Cities (villages) and everyone around it.

Those who believe in the Hereafter [truly] believe in it

and guard their prayers.»

الهوحنموىرقلامأرذنتلوهيديينبيذلاقدصمكرابمهانلزنأ(نآرقلا)باتكاذهو»

«.نوظفايحمتهلاصىلعمهوهبنونمؤيةرخلآبانونمؤينيذلاو

(حيسلمانمزفيافرمحنكيلميمدقلادهعلاوةاروتلانأيأ)

10. Quran 10:37 ٣٧:سنوي

«And this Qur’an is not such as could ever be invented

in despite of Allah; but it is a confirmation of that

which was before it and an exposition of that which is

decreed for mankind ­ Therein is no doubt ­ from the

Lord of the Worlds.»
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باتكلاليصفتوهيديينبيذلاقيدصتنكلواللهنودنميترفيُنأنآرقلااذهناكامو»

«.ينلماعلابرنمهيفبيرلا

11. Quran 12:111 ١١١:فسوي

«In their history verily there is a lesson for men of un­

derstanding. It is no invented story but a confirmation

of the existing (Scripture) and a detailed explanation

of everything, and a guidance and a mercy for folk who

believe.»

ينبيذلاقيدصتنكلوىترفياثيدحناكامبابللأاليولأةبرعمهصصقفيناكدقل»

«نونمؤيموقلةحمروىدهوءيشلكليصفتوهيدي

What is this ‘existing scripture’ but the Holy Bible?

12. Quran 35:31 ٣١:رطاف

«As for that which We inspire in thee of the Scripture,

it is the Truth confirming that which was (revealed)

before it. Lo! Allah is indeed Observer, Seer of His

slaves.»

«يرصبيربلخهدابعباللهنإهيديينبالماقدصمقلحاوهباتكلانمكيلإانيحوأيذلاو»

Whywould the Quran encourageMuhammad and theMuslims

to “ask” the Jews and Christians for “guidance”? Or even

command Christians to “judge by the Gospel”? Would not this

mean that Quran is assuming that the Jews and Christians had

the same books which God himself inspired? Otherwise it is

meaningless that the Quran asks them to “follow” non­existent

scripture, or scripture which had already been corrupted. One

wonders, if the Bible was truly changed and corrupted, and if

the deity of the Quran knew about this corruption, should not

the Quran have warned Muhammad and the Muslims? But
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what we find instead is the complete opposite: The Quran

affirming the Holy Bible in every possible way: inspiration,

preservation, authenticity, reliability, correctness and authority.

This is undisputable evidence that the Quran is a witness that

the Holy Bible was preserved unchanged even during the life

of Muhammad who came six centuries after Christ. Let us

keep in mind that the Bible was compiled in a single book

in the year 382 AD; two full centuries before Muhammad’s

birth; and that it is mentioned by name as “the book” ‘kitāb’

(Quran 2:146, 6:156). In fact, Jews and Christians are referred

to throughout the Quran and the Islamic world as the “people

of the book” ‘ahl al­kitāb’(Quran 2:105, 2:109, 3:64, 3:69,

3:70, 3:72, 3:98, 3:99, 3:110, 3:113, 4:123, 4:159, 4:171, 5:15,

5:19, 5:65, 5:68, 29:46, 57:29, 59:2, 59:11, 98:1, 98:6).

4.4 Conclusion

In conclusion, the Quran admits that the Bible was preserved

uncorrupted in its original state just as it was inspired, and

that the Christians and Jews of Muhammad’s time had it in

their hands.

The Quran is a witness that the Gospel survived 500 years of

faithful transmission. During this time, it was copied and repli­

cated innumerate times, exponential growth with time. Many

whole Bible copies we still have until today. (See Historical

Background chapter 6)

Also that it was preserved from corruption during the 5 cen­

turies before Muhammad and that Christians and Jews had

this uncorrupted text.

38



5

Who Corrupted What?

We have now established that the Holy Bible comes from God,

that it was preserved at the time of Muhammad, and that God’s

revelation is impossible to corrupt. Everything else should be

understood in this light. Let us now deal with the ‘corruption’

verses.

It is time now that we turn to the verses which mention any

kind of alteration. In total, there are less than a dozen verses.

Before treating them, it is important to remember that these

verses should be understood in the light we shined above,

namely that:

1. The Holy Bible comes from God.

2. God’s revelation is impossible to corrupt.

3. The Bible was preserved from corruption at the time of

Muhammad.

The first group contains 5 verses. These verses might be

quoted by Muslim activists and removed from context to give
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the impression that they prove the “corruption” of the Bible.

But such verses either talk about “corruption” by “a party of

the Jews” only, not all Jews:

5.1 Cow 75

Quran 2:75 ٧٥:ةرقبلا

«Do you [believers still] expect them to be true to you,

though a group of them would hear the word of Allah then

knowingly corrupt it after understanding it?»

«Have ye any hope that they will be true to you when a

party of them used to listen to the word of Allah, then

used to change it, after they had understood it, knowingly?»

هولقعامدعبنمهنوفريحثماللهملاكنوعمسيمهنمقيرفناكدقو،مكلاونمؤينأنوعمطتفأ»

«نوملعيمهو

This verse talks about a party of the Jews (mentioned in verse

67).

(دوهيلانعملكتتةيلآانأيأ)..هموقلىسوملاقذإو(٦٧)

ماملإاةداهشباهيرسفتواهليوتأفيلب،اللهتاملكصنفيفيرحتلاعوقونيعتلاةيلآاهذهف

:ءلاجلأانيرسفلمانمهيرغويواضيبلا

اللهملاكنوعمسيمهفلاسأنمةفئاطتناكدقو(دوهيلايأ)مكنوقدصينأ”:يواضيبلاماملإا

هومهفيأهولقعامدعبنم…نوهتشيابمهنورسفيوهنولوؤييأ…هنوفريحثمةاروتلايأ

فيتسيلفيرحتلاةمتهنأايلجحضتييواضيبلاماملإاملاكنم.”ةبيرهيفقبيلموملهوقعب

.هليوتأوهيرسفتفيلبسدقلماباتكلاصوصن

فيرحتلانأتبثياذهو،دوهيلالكسيلو،يرسفتلافيرحتبموقييذلاوهدوهيلانمادحاواقيرف

.تيالآاصنفيسيل

،هنوعمسياولازلامهوفرمحيرغدوجوماللهملاكنأاذهنىعم”هنوفريحثماللهملاكنوعمسي”

نويوغللاو،”ثم”فطعلافرحظحلا).هنوفريحثم:لوقياللهتاملكعاسمدعبمنهأ:هلوقليلدب

(ثادحلأافيبيتترلاةدافإوه”ثم”فرلحااذهنىعمنأاديجنوفرعي

نوموقيثمهسفناللهملاكنومهفيونولقعيدوهيلانمقيرفلااذهنأديفي”هولقعامدعبنم”

.هانعمفيرحتب
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5.2. Cow 79

ملاكلحيحصلاصنلانوملعييدوهيلاقيرفلااذهنأتاملكلاهذهنممهفيلاأ”نوملعيمهو”

هيرسفتنويرغيكلذمغروالله

5.2 Cow 79

Quran 2:79 ٧٩:ةرقبلا

«So woe to those [Jews] who distort the Scripture with

their own hands then say, “This is from Allah”—seeking a

fleeting gain! So woe to them for what their hands have

written, and woe to them for what they have earned.»

«Therefore woe be unto those who write the Scrip­

ture with their hands and then say, ”This is fromAllah,”

that they may purchase a small gain therewith. Woe unto

them for that their hands have written, and woe unto them

for that they earn thereby.»

ملهليوفلايلقانثمهباوترشيلاللهدنعنماذهنولوقيثممهيديبأباتكلانوبتكينيذللليوف»

«نوبسكياممملهليوومهيديأتبتكامم

This is a follow up verse talking about a part of the Jews as

well.

(78)ةلهاجةيّمّأةقرفيهو(75)ةديحوةقرفنعملكتتانهأدتج،اهلبقامرظنا

هولقعامدعبنمهنوفريحثماللهملاكنوعمسيمهنمقيرفناكدقومكلاونمؤينأنوعمطتفأ(٧٥)

نوملعيمهو

..اولاقضعبلىإمهضعبلاخاذإوانمآاولاقاونمآنيذلااوقلاذإو(٧٦)

نونلعيامونورسيامملعياللهنأنوملعيلاوأ(٧٧)

نونظيلاإمهنإونيامألاإباتكلانوملعيلانويّمّأمهنمو(٧٨)

5.3 Women 46
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Quran 4:46 ٤٦:ءاسنلا

«Some Jews take words out of context and say, “We listen

and we disobey,” “Hear! May you never hear..”»

«Some of those who are Jews change words from

their context and say: ”We hear and disobey; hear thou

as one who heareth not” and ”Listen to us!” distorting with

their tongues and slandering religion. If they had said: ”We

hear and we obey: hear thou, and look at us” it had been

better for them, and more upright. But Allah hath cursed

them for their disbelief, so they believe not, save a few.»

ايلانعارو،عمسميرغعسماو،انيصعوانعسمنولوقيوهعضاومنعملكلانوفريحاوداهنيذلانم»

نكلو،موقأوملهايرخناكلنارظناوعسماوانعطأوانعسماولاقمنهأولونيدلافيانعطومهتنسلبأ

الماقدصمانلزنابماونمآباتكلااوتوأنيذلااهيأيا...لايلقلاإنونمؤيلافمهرفكباللهمهنعل

«(٤٧)مكعم

This verse talks about some of the Jews. Since it says they

‘hear’, then they must have the preserved Torah which they

hear and disobey.

(ةحيحصلاةيلآااوعسميأانعسم،دوهيلايأ)

ناسللالِّيقيرطنعنىعلماليوتألبسدقلماباتكلاصوصنفيرتحوهسيلةيلآانمدوصقلما

.ةيبرعلامهتغلظافلأبسبحةرياغمةقيرطبيحولاتاملكقطنو

يِّرغيواهانعمنولدِّبي:لوقيهنإف(9)،هعضاومنعمَلِكلانوفرَِّيُح:هلوقليوتأامأو:يبرطلا
نعانهو

.هليوتأ

بسنتيمركلانآرقلافيةدحاوةيآدجوتلا.ىراصنلانملقيلمهنأظحلاي”اوداهنيذلانم”

.هيناعمفيوأهصوصنفيءاوسسدقلماباتكلافيرتحةمتهىراصنلالىإ

ةيقبفنذإ”اوداهنيذلانم”لوقيلبدوهيلالكلسيلفيرحتلابسنيهسفنلوقلااذهفي

.هنوفريحلاوباتكلبانوكسمتمدوهيلا

؟كلذنيعياذامف!هعضاومنعهلوقظحلا”هعضاومنعملكلانوفريح”:ةيلآاهذهلوقفي

هعضومنعملكلانوفريحموقاوداهنيذلانم”:ةيمركلاةيلآاهذهيرسفتفييواضيبلاماملإالوقي

اللهلزنأامعهنوليميفنوهتشيامىلعهنولوؤي…نبأاهيفاللههعضوتيلاهعضاومنعهنولييميأ

”هيف

نمباتكظفلليزيدحأسيلوهنوليزييأهعضومنعملكلانوفريح”:يراخبلاحيحصلوقي
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5.4. Table 41

.”هليوتأيرغىلعهنولوؤيمهنكلو،لىاعتاللهبتك

ملاكفيفيرحتلالبةاروتلاملاكفيفيرحتلاهنمدوصقلماسيلةيلآاهذهفيدوصقلمافيرحتلاف

.”نيدلافيانعط”ةيلآالوقليلدب،دممحبينلاعمدوهيلا

5.4 Table 41

Quran 5:41 ٤١:ةدئالما

«Nor those among the Jews who eagerly listen to lies,

attentive to those who are too arrogant to come to you.

They distort the Scripture, taking rulings out of context,

then say..»

«O Messenger! Let not them grieve thee who vie

one with another in the race to disbelief, of such as say

with their mouths: ”We believe,” but their hearts believe

not, and of the Jews: listeners for the sake of falsehood,

listeners on behalf of other folk who come not unto thee,

changing words from their context and saying: If this be

given unto you, receive it, but if this be not given unto you,

then beware! He whomAllah doometh unto sin, thou (by

thine efforts) wilt avail him naught against Allah. Those

are they for whom the Will of Allah is that He cleanse not

their hearts. Theirs in the world will be ignominy, and in

the Hereafter an awful doom;»

مبهولقنمؤتلمومههاوفبأانمآاولاقنيذلانمرفكلافينوعراسينيذلاكنزيحلالوسرلااهيأيا»

هعضاومدعبنمملكلانوفريحكوتيألمنيرخآموقلنوعاسمبذكللنوعاسماوداهنيذلانمو

ائيشاللهنمهلكلتمنلفهتنتفاللهدرينمواورذحافهوتؤتلمنإوهوذخفاذهمتيتوأنإنولوقي

«ميظعباذعةرخلآافيملهويزخايندلافيملهمبهولقرهطينأاللهدريلمنيذلاكئلوأ

Verse says “of” the Jews, meaning a party of them.

هيناعمنوفريحاوناكذإمبهاتكعمءانمأاونوكيلمدوهيلانإ

.اًدلجمجرلااولعج:يبرطلا
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هذهوهةدئالماةروسفيةيلآاهذهلوزنبابسأنأنورسفلماعجمأاذكهو:يرشمخزلاماملإالوقي

.سدقلماباتكلاصوصنيريغتسيلو،دللجبامجرلامكحيرسفتفيوهدوصقلمافيرحتلاف.ةصقلا

.مجرلباامهيلعمكحف،بينلالىإاومكاحتف،نانثامهنمنىزذإدوهيلافيةيلآاهذهتلزن:ينللالجا

.اوبضغف،مجرلبامكلحااهيفدجوف،ةاروتلباءيجف

.سدقلماباتكلافيرتحمدعبهعانتقاىلعديكأليلدوهةاروتلامكبحدممحبينلاداهشتسانإ

مكلحدوهيلاليوتأ(١):يأصيصختلاباداريةيميمعتةروص”هعضومنعملكلانوفريح”ةرابع

”يملأابينلا”انهأىلع”تيلآابينلا”ةءارقيفن(٢).دللجبامجرلا

Or they mention “distortion” by “some” of “the people of the

book”:

5.5 Omran 78

Quran 3:78 ٧٨:نارمعلآ

«There are some among them who distort the Book with

their tongues to make you think this [distortion] is from

the Book—but it is not what the Book says. They say, “It

is from Allah”—but it is not from Allah. And [so] they

attribute lies to Allah knowingly.»

«And lo! there is a party of them who distort the

Scripture [literally ‘the book’] with their tongues, that

ye may think that what they say is from the Scripture, when

it is not from the Scripture. And they say: It is fromAllah,

when it is not fromAllah; and they speak a lie concerning

Allah knowingly.»

نولوقيوباتكلانموهاموباتكلانمهوبسحتلباتكلبامهتنسلأنوولياقيرفلمهنمنإو»

«.نوملعيمهوبذكلااللهىلعنولوقيواللهدنعنموهامواللهدنعنموه

“Knowingly” meaning that they know the God given scripture.

Indeed, such charges must be done by a party, otherwise the

Quran risks contradicting itself according to what we stated

earlier.
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5.6. An’am 91

The second group of verses contains 4. It talks about “con­

cealing” the truth either by “a party” of the Jews:

(؟فرمحيرغباتكلامهدنعنكيلمنإنوملعيفيك،يلصلأاصنلانوملعييأ)

5.6 An’am 91

Quran 6:91 ٩١:ماعنلأا

«And they [some Jews] have not shown Allah His proper

reverence when they said, “Allah has revealed nothing to

any human being.” Say, [O Prophet,] “Who then revealed

the Book brought forth by Moses as a light and guidance

for people, which you split into separate sheets—revealing

some and hiding much?»

«And they measure not the power of Allah its true

measure when they say: Allah hath naught revealed unto

a human being. Say (unto the Jews who speak thus):

Who revealed the Book which Moses brought, a light and

guidance for mankind, which ye have put on parchments

which ye show, but ye hide much (thereof), and (by which)

ye were taught that which ye knew not yourselves nor (did)

your fathers (know it)? Say: Allah. Then leave them to

their play of cavilling.»

يذلاباتكلالزنأنملقءيشنمرشبىلعاللهلزنأاماولاقذإهردققحاللهاوردقامو»

متنأاوملعتلماممتملعوايرثكنوفتخوانهودبتسيطارقهنولعتجسانللىدهوارونىسومهبءاج

«نوبعليمهضوخفيمهرذثماللهلقمكؤباآلاو

This verse speaks about a party which does not believe that

God ever “revealed unto a human being”. In comparison

Muhammad seems to believe in the Torah more than them.

They must be some heretical party, definitely not the mainline

Jews.

45



Chapter 5. Who Corrupted What?

،لًاصأةاروتلاىطعأاللهنأنونمؤيلانيذلامهنمو،سيطارقباتكلانولعيجنيذلامهنممهفل

Quran:اهلبقامأرقا 6:89 ٨٩:ماعنلأا

TODO

ابهاوسيلاموقابهانلكودقفءلاؤهابهرفكينإفةوبنلاومكلحاوباتكلامهانيتآنيذلاكئلوأ»

.«نيرفاكب

Quran 6:90 ٩٠:ماعنلأا

TODO

«ينلماعللىركذلاإوهنإارجأهيلعمكلأسألالقهدتقامهادهبفاللهىدهنيذلاكئلوأ»

رفكيذلاقيرفلا.حيحصلانايملإاباحصأمهورفكيلاقيرفو،ابهرفكيقيرف:ينقيرفكانهاًذإ

.لّحمضاوىحنماابه

Or by “a party” of the “people of the book” meaning Jews and

Christians:

5.7 Cow 146

Quran 2:146 ١٤٦:ةرقبلا

«Those We have given the Scripture recognize this [Prophet]

as they recognize their own children. Yet a group of them

hides the truth knowingly.»

«Those unto whom We gave the Scripture recognise

[literally: ‘know’] (this revelation) as they recognise

their sons. But lo! a party of them knowingly conceal

the truth.»

مهوقلحانومتكيلمهنماقيرفنإومهءانبأنوفرعيامكهنوفرعيباتكلامهانيتآنيذلا»

«.نوملعي

According to Muhammad’s claim, a party of the Jews and the

Christians concealed the truth from him (perhaps that he is the
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5.8. Omran 71

“awaited messiah” according to his claim). This has nothing

to do with corruption original text. The verse says that they

“knew” the revelation as it was given them.

(دممحءاعدابسحهنومتكيمنهأساسأىلع،هولوقيلايأ،يرسافتلابسحقلحانومتكينىعم)

(٧٥ةيلآاهبشةيلآا)

5.8 Omran 71

Quran 3:71 ٧١:نارمعلآ

«O People of the Book! Why do you mix the truth with

falsehood and hide the truth knowingly?»

«O People of the Scripture! Why confound ye truth with

falsehood and knowingly conceal the truth?»

.«نوملعتمتنأوقلحانومتكتولطابلباقلحانوسبلتلمباتكلالهأيا»

لماباتكلاصننوملعيمنهأيأ)
ُ
(هئاعدّابسحدممحنعهنوفيخمهنكل،مهيدلدوجولمالزّن

.باتكلالهأنمةفئاطلوقت69ةيلآافي

Or it refers to “hiding the book” by a party of the Christians:

5.9 Table 15

Quran 5:15 ١٥:ةدئالما

«O People of the Book! Now Our Messenger has come

to you, revealing much of what you have hidden of the

Scriptures and disregarding much.»

«O People of the Scripture! Now hath Our messen­

ger come unto you, expounding unto you much of that

which ye used to hide in the Scripture..»
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يرثكنعوفعيوباتكلانمنوفتخمتنكاممايرثكمكلينبيانلوسرمكءاجدقباتكلالهأيا»

«ينبمباتكوروناللهنممكءاجدق

They hide what? According to the claim they had the original

God given scripture, meaning that they knew it and had it with

them.

(14)ةقباسلاةيلآانلأمهضعبمه.تيالآاضعبنوفيخاوناكمهنكل،دوجومباتكلانأيأ

ىراصنناإاولاقنيذلانمو:لوقت

.مكباتكفيامّمملههنونيبتُلاوسَانلاهنومتكتمتنكاممايًرثك،انلوسردمّمحمكلينبي:يبرطلايرسفت

.يننصلمحاينيناَّزلامُجْرَ:سانللملسوهيلعاللهىلصاللهلُوسرهنَّيبفمبهاتكنمهنوفيخاممناكو

ةيآنمو،هبنايملإانم;مكبتكنم:يأباتكلانمنوفتخمتنكاممايرثكمكلينبي:بيطرقلا

.انهوفيخاوناكمنهإف;ةدرقاوخسمنيذلاتبسلاباحصأةصقنمو،مجرلا

كلذيرغومجرلاةيآوملسوهيلعاللهىلصدممحةفصلثملينجلإاوةاروتلانم:يأ:يوغبلا

ةفصلثمكلذو...مهتلملهأنمماوعلانعتىح،سانلانعنوفُْيُخاممايرثكملهينبهنأ:يدعسلا

.كلذونحومجرلاةيآنايبو،مهبتكفيهبرئاشبلادوجوو،مهبتكفيدممح

مجرلاةيآكلينجلإاوةاروتلا(باتكلانم)نومتكت(نوفتخمتنكاممايرثكمكلينبي):ينللالجا

مكحاضتفالاإةحلصمهيفنكيلماذإهنيبيلافكلذنم(يرثكنعوفعيو)هتفصو

Whichever case, it certainly does not generalise on all Jews or

Christians. The fact that the language of the Quran mentions

“hiding”, or “concealing” means that the accused people had

the original uncorrupted Scriptures, which we have clarified

earlier.

5.10 The last problematic verse

Quran 5:13 ١٣:ةدئالما

«But for breaking their covenant We condemned them and

hardened their hearts. They distorted the words of the

Scripture and neglected a portion of what they had been

commanded to uphold. You [O Prophet] will always find

deceit on their part, except for a few. But pardon them and

bear with them. Indeed, Allah loves the good­doers.»
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5.10. The last problematic verse

«And because of their breaking their covenant, We

have cursed them and made hard their hearts. They

change words from their context and forget a part of that

whereof they were admonished. Thou wilt not cease to

discover treachery from all save a few of them. But bear

with them and pardon them. Lo! Allah loveth the kindly.»

نوفريحةيساقمبهولقانلعجومهانعلمهقاثيممهضقنامبف..ليئارسإنيبقاثيماللهذخأدقلو»

مهنملايلقلاإمهنمةنئاخىلععلطتلازتلاوهباوركذامماظحاوسنوهعضاومنعملكلا

«.يننسلمحابيحاللهنإحفصاومهنعفعاف

But this verse is about the Jews; not about the Christians.

Earlier verses witness that theTorah has indeed been preserved,

this would mean that the only explanation to this verse is that

the “distortion” was done by a party of the Jews, according to

the claim.

The context is about the Jews. It must be a party of them as

the Torah is preserved.

بعوتستلاةيساقمبهولقف،مهيلعمهفلاةبعصهتياآلعجيأ،ةيساقمبهولقانلعجو:ةيلآاحرش

بعصلانمحبصأف(ليئارسانيب)دوهيلابولقىسّقالله.اتهواسقلاهلخديلااللهملاكو،اللهملاك

انهولويأاوحبصأف،اللهدصقمهفبعصو(نومهفيلايأةيساقمبهولق)ةاروتلاتياآاومهفينأ

نآرقلانأليلدب(ةبوتكلماتيالآاوأبتكلالقيلم)يرسفتلاوهملاكلا.يقيقلحااهانعميرغىلع

.مهعمتناكةاروتلانبأدهشي

ليقو،ماوعلالىإكلذنوقليو،هليوتأيرغىلعهنولوأتي:يأهعضاومنعملكلانوفريح:بيطرقلا

.هفورحنولدبيهانعم:

اولوتأو،اللهتياآفيمهفرصتءاسو،مهموهفتدسف:يأهعضاومنعملكلانوفريح:يرثكنبا

.كلذنمللهبااذايع،لقيلمامهيلعاولاقو،هدارميرغىلعهولحمو،هلزنأاميرغىلعهباتك

.ليوأتلاءوسبمهفيرتح:ليقو،ملسوهيلعاللهىلصبينلاتعنمهليدبتوه:ليق:يوغبلا

هلوسرلاواللههدارأاميرغنىعماللهدارأيذلاملكللنولعجيف،ليدبتلاويريغتلبااولتبا:يدعسلا

نعظفللافرصوةدسافلاتلايوتأو،ةلطابلاةهبشلاءاقلإوهفيرحتلبادارلمانإ:يزارلاماملإا

.لطابلانىعلمالىإقلحاهانعم

يا”:ةروسلاسفننم١٥ةيلآاتبثتامك،باتكلانمءازجأءافخإوهوفيرحتلانمدوصقلما

،نولوّتأنأنوفتخ)”باتكلانمنوفتخمتنكاممايرثكمكلينبيانلوسرمكءاجدقباتكلالهأ
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.(انهوفيختيلاتيالآانوملعيمنهأنيعياذه

هنوفيخامو،ملسوهيلعاللهىلصدممحصوصبخوهةاروتلافييذلاملكلافيرتحنإ”:ينللالجا

لادوصقلمافيرحتلا.”ملسوهيلعاللهىلصدممحعابتانمةاروتلافيهباورمأاموهباتكلانم

هعابتاودممحةوبنلمهراكنإلىإةهجومةمهتلالبسدقلماباتكلايريغتصيخ

،”تيلآابينلا”نعةاروتلافيتدروتيلاىسومةوبنةءارقوهةيلآاهذهبسبحفيرحتلاعوضوم

نوفريح”ةيلآبادروف،يرسفتلااذهوليوأتلااذهدوهيلاركنأف،دممحيأ”يملأابينلا”انهأىلع

صوصنيريغتسيملاوهوفلالخاعوضوموهاذه.”هباوركذامماظحاوسنوهعضاومنعملكلا

.سدقلماباتكلا

5.11 The Quran does not say any corruption

happened to the Bible

،هفيرتحنكيملااللهملاكنأو،اللهنمسدقلماباتكلانأ:قبسامءوضىلعهيرسفتبيجيليام

.دممحنمزاًظوفمحناكسدقلماباتكلانأو

؟اللهملاكفرحتيلهف،اللهملاكلينجلااوةاروتلانبأفترعينآرقلاناكاذإ

5.12 Conclusion

The Quran witnesses not only that the Holy Bible comes from

God; but it admits that it was preserved during the life of

Muhammad (600 years after Christ); and that it is impossible

to corrupt since it is God’s revelation.

Not a single verse in the Quran accuses the Christians with

corruption. All corruption accusations are directed to certain

parties either of the Jews or other heretical groups.
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6

WhoAre the Faithful Christians?

Quran 61:14 ١٤:فصّلا

TODO

لاقاللهلىإيراصنأنمينيراوحلليمرمنباىسيعلاقامكاللهراصنأاونوكاونمآنيذلااهيأيا»

ىلعاونمآنيذلاناديأفةفئاطترفكوليئارسإنيبنمةفئاطتنمآفاللهراصنأننحنويراولحا

«نيرهاظاوحبصأفمهودع

.دحأقبيلموينقطرهلماىلعنويقيقلحانونمؤلمارصتنا؟اورصتنانيذلامهنم

.”نيرهاظاوحبصأف”ينقطرهلماىلعينيحيسلمارصناللهنألوقينآرقلا

:يبرطلايرسفت

مهنماورفكيذلا،مهودعىلعليئارسإنيبنمينتفئاطلانماونمآنيذلاانيوّقف:ثيدلحالوقي

وهلاقنمهبيذكتو،هلوسرواللهدبعىسيعنأ،مهياإهقيدصتبمَّلسَوَهِيْلَعَاللهىَّلصَدمحبم

ىلعنيرهاظنونمؤلماةفئاطلاتحبصأف،نيرهاظاوحبصأف،هركذلىاعتاللهنباوه:لاقنمو،هلإ

.مهنمنيرفاكلامهودّع

:بيطرقلايرسفت

يذلاناكو:قاحسإنبالاق.ملاسلاوةلاصلاهيلعىسيعلسرفيةيلآاهذهتلزن:ليقو

ضرلأالىإ(تىم)ىشمو،سيياردناو،ةيمورلىإسلوبوسرطبعابتلأاوينيراولحانمىسيعمهثعب

يهوةنجاطرقلىإسبليفو.قرشلماضرأنملبباضرألىإساموتو.سانلااهلهألكيأتيلا

يهوميلشروألىإ(بوقعي)سبوقعيو.فهكلالهأةيرقسوسقدلىإ(انحوي)سنيحو.ةيقيرفأ
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سدربوادوهيو.رببرلاضرألىإنميسو.زاجلحاضرأيهوةيبارعلالىإاملتنباو،سدقلماتيب

كلوقنم;ينلاعيأنيرهاظاوحبصأف.ةجلحبااللهمهديأف.الهوحاموةيردنكسلإالىإ(سقرم)

.بآلماوعجرلماهيلإو،باوصلباملعألىاعتوهناحبساللهو.هيلعتولعيأطئالحاىلعترهظ:

6.1 Historical Background

Historically, the Bible was put together at the Council of Rome

(382 AD). We have 3 complete ancient Biblical manuscripts

of the whole Bible all of which predate Muhammad: Codex

Sinaiticus (325 AD), Codex Vaticanus (400 AD) and Codex

Alexandiris (500 AD). Together with thousands of earlier 2nd,

3rd and 4th century parchments and papyruses: 5000 Greek,

10000 Latin, 9300 in Syriac and other languages; quotes from

church fathers and non­Christian sources form an rich tree of

sources in which the Holy Bible was preserved. This forms

the foundation of the Holy Bible which we have today, and

which is a part of Holy Apostolic Tradition. All predating

Muhammad. “Heaven and earth will pass away, but my words

will not pass away” (Matthew 24:35).

6.2 Conclusion

In conclusion, the Quran witnesses not only that the Holy

Bible comes from God; but it admits that it was preserved

from corruption during the life of Muhammad; and that it is

impossible to corrupt since it is God’s revelation. All cor­

ruption accusations are directed to certain “parties” either of

the Jews or other groups heretical. In fact, and as the Or­

thodox Coptic Fr. Zakaria Botros says: There isn’t a single

verse in the Quran which accuses the Christians with distort­

ing or corrupting the Bible whether in its words or meanings

(interpretations). If some Muslims misunderstand what they

considered a holy book, how much less do they understand
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6.2. Conclusion

others’ Holy Books! To settle the question we asked in the

introduction regarding stoning: Christ came to “fulfill” the

law, and through it reveal the true identity of God, which is

love and compassion. Therefore it was unfair for the woman

to be put to death, rather she was given another chance: “Go

and sin no more”. Amen.

; not only so, but that the Quran affirms the authenticity of the

Bible, in contradiction to what some Muslims claim.
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7

Introduction to Christianity

7.1 Do the Christians believe in three gods?

No, the Christians believe in One God.
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